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Legenden zu nebenstehenden Bildern

1
Aufsitzen!
En seile!
In sella!

» In großen Absfänden werden die Sicherungsorgane dem Gros der
m Schwadron vorausgeschickt.

Les organes de süre<e du gros de l'escadron sont envoyes en avant
en formation comprenant de grands intervalles.

Gli organi di sicurezza dello squadrone vengono mandati in avanti a
larghi intervalli.

3 in geöffneter Marschkolonne folgt das Gros der Schwadron nach.
Le gros de l'escadron suit en colonne de marche ouverfe.
II grosso dello squadrone segue in colonna di marcia aperta.

4 Sobald Feindwirkung möglich ist, geht die Schwadron über offenes Ge¬
lände beritiweise in gestaffelten S ttwärmiinien vor oder

Aussitöt que Ton decouvre ä l'ennemi une possibilte d'ouvrir le feu,
l'escadron po jrsuitsa marche ä travers champs, echelonne en lignes
successives ou

Appena in possibile confaffo col nemico, lo squadrone avanza a sciami
scaglionati sul terreno aperto o

5, paketweise in Gefechtsformation.
en formation de combat par „paquets".
a piccoli gruppi in formazione di combaftimenfo.

6 Pferdekolonne eines zum Feuergefecht abgesessenen Berittes in Sfern-
formation.

Colonne de chevaux en formation d'„etoile". Les cavaliers ont quitfö
leur monfure pour ouvrir ie feu.

Disposizione a stelle di una colonna di cavalli appartenente ad un
plotone appiedafo per il combaftimenfo.

7 Einmal zum Feuergefecht abgesessen, kämpft der Dragoner nach infan¬
teristischen Grundsätzen.

A terre, les dragons combattent Selon les principes de leurs freres
d'armes de ('Infanterie.

Una volta appiedato per il combaftimenfo, il dragone combatfe secondo
i principi deila fanteria.

0 Munitionsträger eines Beritfes beim Vorbringen von Lmg.-Munition.
Pourvoyeurs apportant la munition de Fm.
Portatore di munizione di un plotone che rifornisce una MI.

Täches pour sous-officiers
dans la conduite du groupe

Exercice de section
Cet exercice s'adresse aux remplacants de chefs de

sections — specialement aux sergents — qui seront en cas de
guerre souvent placds devant des täches pareilles.

1. But: La section inddpendante dans une täche de flanc-
garde.

2. Troupe: 1 section fus. renforcee par 1 Fm. sur affüt.

Situation generale.
Le Bat. marche de A sur B. II a detache 2 heures avant

sa mise en mouvement 1 section renforcee par 1 Fm. sur affüt
comme flanc-garde droite, avec la mission de protdger son
flanc droit, d'atteindre le point C et de s'y installer afin de
couvrir son mouvement vers la droite.

La section F a atteint le ruisseau de R. lorsqu'un rapport
de patrouille annonce l'ennemi en C, mais n'en precise ni la
force, ni l'etat.
Problemes: Qu'elle est la formation de la section pendant la

marche?
Idee tactique ä la base du mouvement du lieutenant?

Sa reaction au requ du rapport?
Ses ordres?

Dispositions generates:
1° Les solutions sont ä envoyer dans un delai de 14 jours

ä la Redaction du « Soldat Suisse», Postfach 99, Zürich-
Bahnhof.

2 Le nom de l'auteur de la solution ne doit pas figurer sur
cette derniere. Par contre, doit etre jointe une enveloppe
sur laquelle on indiquera le nom, le grade, l'incorporation
et le domicile, ainsi que l'indication de la section de sous-
officiers ä laquelle l'auteur appartient.

3 Les solutions seront examinees et dventuellement commen-
tdes par les officiers instructeurs qui ont conqu les täches.

4 Tous les travaux corrigds seront retournds ä leurs auteurs.
5 Les meilleures solutions ou les propositions de solutions

des officiers qui ont dtabli les täches seront publides dans
le « Soldat Suisse ». D'autre part, il sera dgalement donnd
connaissance des noms des auteurs de solutions utilisables.

La Redaction en chef.

Compiti per i sott'ufficiali Capi-gruppo
Compito di sezione

Con questo compito ci rivolgiamo ai rimpiazzanti dei capi-
sezione, in ispecial modo ai sergenti che, nel caso effettivo,
potranno sovente trovarsi a dover risolvere simili situazioni.

Redazione.
1. Scopo: La sezione indipendente, con compito di protezione

sul fianco.
2, Truppa: 1 sezione fucilieri, rinforzata da una Ml. su trep-

piede.
Situazione generale.

11 battaglione marcia da A a B. 2 ore prima della partenza
distacca una sezione con una Ml. su treppiede come protezione
sul fianco destro, col compito di proteggere il suo fianco
destro, raggiungere il punto C per coprire da lä l'avanzata del
battaglione.

La sezione F. ha raggiunto il torrente R quando un rap-
porto di una pattuglia annuncia che il nemico occupa il punto
C. Non si sa perö con quali forze ed in quali condizioni.
Compito: Quale e la formazione della sezione in marcia?

Quale e l'idea tattica che deve dirigere il tenente?
Come reagisce il caposezione quando riceve il
rapporto?
Quali sono i suoi ordini?

Prescrizioni generali:
1) Le soluzioni dovranno essere presentate entro 14 giorni alla

redazione di «11 Soldato Svizzero», casella postale 99,
Stazione, Zurigo.

2) La soluzione non dovrä portare il nome del concorrente.
Per contro dovrä essere unito all' invio una busta col
preciso recapito del solutore, grado, incorporazione, e 1' in-
dicazione della sezione S. U. alia quale appartiene.

3) Le soluzioni verranno esaminate, corrette dagli stessi uffi-
ciali istruttori che diedero il compito.

4) Le soluzioni che fossero state corrette verranno ritornate al
solutore affinche ne prenda visione.

5) Le soluzioni giudicate migliori, con quella dell' ufficiale
istruttore, saranno pubblicate sul nostro giornale come pure
i nomi di quei sott' ufficiali che pur avendo risolto il pro-
blema in modo diverso, la soluzione loro e tuttavia
interessante.

La defense passive ä I'§tranger
En Allemagne.

De grands efforts sont faits actuellement en
Allemagne afin de pourvoir la population civile de masques
ä gaz. A cet effet voici, d'apres Die Sirene (aoüt 1938,
n° 17), organe officiel du Reichluftschutzbund, l'appel qui
vient d'etre lance par le chef du district de Berlin:

« Berlinois. Le devoir de chaque citoyen c'est d'etre
equipe pour la defense du pays. Pour cela, il est
indispensable de posseder un masque ä gaz du type populaire.
La Ligue de defense aerienne du Reich vous le procurera
avec le mode d'emploi.

J'attends que chaque citoyen conscient se pourvoie
pour lui et les siens du masque ä gaz populaire et que
tous les offices du travail, les membres du parti et de
toutes les societes, interviennent pour propager l'idee
de l'achat de ce masque.

De plus, chaque directeur d'usine, de fabrique ou de
maison de commerce devra considerer comme un devoir
de veiller ä ce que leurs collaborateurs, leurs employes,
leurs ouvriers et leurs families soient en possession de

ce masque.
La protection de la capitale est notre but ä tous;

c'est pourquoi retenez bien ceci: Pour chaque citoyen,
un masque ä gaz! »

Une semaine du masque ä gaz a eu lieu recemment
dans tout le Reich, dans le but de persuader la population

de la necessite d'acheter des masques. Dans les
ecoles, les professeurs ont fait des conferences en ce
sens- En Belgique.

La protection collective contre le danger aero-
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chimique dans les organisations industrielles, oommer-
ciales ou financieres, se developpe et toutes mesures ef-
ficaces sont prises pour parer aux attaques aeriennes.
Nous detachons ici, ä titre documentaire, la description
d'un abri qui a ete etudie et agree par les autorites afin
d'assurer le maximum de securite au personnel de la
Banque de Bruxelles:

L'abri est concu pour contenir 700 personnes. II peut
recevoir exceptionnellement, en cas d'attaque brusquee,
les 1400 membres du personnel utilise en temps de paix.

L'abri est installe en sous-sol, dans un local d'une
superficie totale de 900 m3 et dont les parois en beton
arme tres epaisses forment une protection oontre les ef-
fets destructeurs des bombes.

L'acces ä l'abri se fait par deux entrees, en forme
de sas, situees aux deux extremites du local. Ces deux
entrees sont protegees par des portes en acier, capables
de resister aux effets de la deflagration produite par
l'eclatement d'une bombe ä l'exterieur de l'abri. La fer-
meture des sas et de l'abri est assuree par des portes en
töle d'acier munies de bourrelets en caoutchouc et dont
I'etancheite a ete controlee officiellement. L'abri est du
type ä circuit ouvert, c'est-a-dire que l'aeration du local
est faite par une ventilation mecanique assurant, outre le
renouvellement continuel de l'air, le maintien en surpres-
sion de l'abri, en vue d'eviter qu'aucun gaz ne puisse
s'introduire de l'exterieur. L'air necessaire ä la vie dans
ce local est preleve au faite de 1'immeuble, par deux
prises d'air eloignees l'une de l'autre.

L'air alimentant l'abri est aspire par un ventilateur
d'un debit de 2500 m3 'heure, assurant un renouvellement
d'air de 3 m3 500 par personne dans le cas de 700
occupants, et de 1 m3 800, pour une capacite d'occupation de
1400 personnes. (Les autorites preconisent un renouvellement

minimum de 1 m3 par heure et par occupant.)
L'air est reparti uniformement dans l'abri au moyen

de gaines de distribution pourvues, ä des distances re-
gulieres, de bouches de dispersion reglables.

L'excedent d'air dans l'abri est evacue, par des sou-
papes automatiques, dans les sas, assurant ainsi ä ces
derniers un renouvellement continuel d'air. L'evacuation
de l'air des sas vers l'exterieur se fait egalement par des
soupapes automatiques. Ces soupapes maintiennent tou-
jours, dans l'abri et dans les sas, une surpression de
15 mm d'eau par rapport ä l'air exterieur.

Au cas ou l'attaque se ferait par bombe ä gaz, des
dispositifs d'obturation prevus sur les gaines de distribution

permettent de faire passer quasi instantanement l'air
pollue par deux batteries filtrantes composees de
cartouches filtrants analogues ä ceux des masques ä gaz.

Chaque cartouche comprend un prefiltre arretant les
grosses poussieres, un filtre ä arsines et un filtre ä gaz
de combat.

Comme le courant electrique necessaire au fonction-
nement des ventilateurs, ainsi qu'ä l'eclairage de l'abri
peut faire defaut, celui-ci est automatiquement assure par
une batterie d'accumulateurs constituant l'eclairage de
secours de la banque, ce qui permet de mettre en fonc-
tion, sans delai, un groupe electrogene avec moteur Diesel

de 12 HP qui supplee au manque de courant du sec-
teur tant pour la force motrice que pour l'eclairage.

Comme equipement complementaire indispensable, il
est installe:
une infirmerie,
un receveur de douches dans le sas principal pour la
disinfection des personnes qui auraient ete en contact avec
les gaz,
une installation de lavatories ventilee par l'air en exces

dans l'abri et dont les matieres organiques sont evacuees
vers les egouts par un dispositif ä air comprime pour
eviter les refoulements d'egouts toujours possibles,
quatre sources differentes d'alimentation en eau qui se
fait par des branchements pris sur la distribution d'eau
communale et d'incendie, sur le puits artesien de la
banque d'une profondeur de 124 m, sur un reservoir d'eau
de 40 m3, alimente par ce puits et installe au-dessus de
1'immeuble; une bäche d'eau de 4 m3 500 est montee dans
l'abri.
Enfin, un outillage süffisant est prevu dans l'abri pour
parer ä tout travail qui serait rendu necessaire ä l'inte-
rieur. Une sortie de secours, en plus des deux sas, peut
d'ailleurs, de l'intdrieur de l'abri, etre amenagee.

Le commandement de l'abri est assure par un chef
de poste en liaison telephonique independante du reseau,
tant avec l'exterieur qu'avec l'interieur de 1'immeuble.

Un poste de guetteurs, situe au faite des bätiments
donnera, par ligne telephonique speciale, au chef de poste
de l'abri, to us les renseignements necessaires quant ä

revolution de l'attaque aerienne. Un dispositif de sirenes
permettront d'alerter immediatement le personnel en cas
d'attaque et d'assurer sa mise en place par des circuits
prevus des maintenant, l'aeheminement de ce personnel
devant se faire dans un minimum de temps, fonction de
la zone d'alerte de la ville de Bruxelles.

En Grande-Breteigne.
Au mois de mars 1938, comme on le sait, les services

de la protection des populations civiles cöntre le danger
aerien (Air Raid Precautions), rattaches au ministere de
l'interieur, ont demande un million de volontaires,
hommes de plus de 30 ans et femmes, pour aider la
police, les services du feu et les ambulances en cas d'at-
taques aeriennes. Quant aux volontaires hommes de
moins de 30 ans, ils peuvent oontracter un engagement
militaire ou s'engager dans l'armee territoriale qui four-
nit les unites de defense contre avions.

Dans son discours du 14 mars, par la radio, Sir
Samuel Hoare declarait notamment, apres avoir denonce
les grands dangers menacant le peuple de Grande-Bretagne

en raison du caractere particulier de la guerre qui
vise ä la terrorisation par la destruction des villes et le
massacre des civils: « Si une telle crise eclatait, je sais
que vous vous presenteriez comme volontaires par cen-
taines de mille. Mais vous arriveriez sans entrainement.
Or, pour le travail que nous pouvons avoir ä faire, un
homme entraine d'avance en vaut deux ou trois qui vien-
nent au dernier moment. » Son vibrant appel a ete en-
tendu et jusqu'ici, dans toute l'Angleterre et l'Ecosse, il a
ete recrute un peu plus d'un demi-million de volontaires
et pour le surplus, le ministere de l'interieur a commence
des ce mois une nouvelle campagne methodique de recru-
tement. A cet effet, tout recemiment, une circulaire a ete
adressee, par lui, ä toutes les autorites municipales et
aux chefs de police de Grande-Bretagne donnant un
aperqu des plans elabores par sir Samuel Hoare pour
activer le recrutement des volontaires de la defense passive.

La circulaire ministerielle, qui precise que le premier
contingent d'un million de volontaires devra etre pret ä

la fin de I'annee, demande la cooperation de toutes les
Eglises et des journaux nationaux et provinciaux afin
que l'appel du gouvernement soit entendu par toutes les
classes de la societe.

Le ministre a suggere aux chefs de l'Eglise de faire
allusion ä ce devoir civique au cours des services divins.
Lui-meme prononcera des allocutions ä Londres et en
province. Et d'autres conferences de propagande seront
egalement faites par des membres du cabinet britannique.
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Cette vaste action utilisera, en outre, la diffusion de
nombreux tracts, prospectus, affiches oü toutes les res-
sources de la publicite moderne seront employees.

Le ministre ajoute que des compagnies de chemin de
fer, des entreprises de services publics et d'importantes
firmes industrielles ont promis leur appui, et il souhaite
que cet exemple soit suivi dans toute l'Angleterre.

Enfin, la circulaire ministerielle recommande aux
autorites locales de contribuer au succes de cette cam-
pagne de propagande en organisant des demonstrations
spectaculaires des differents services de la defense passive.

Les volontaires des deux sexes recevront gratuite-
ment une instruction technique par les soins des munici-
palites, de la police ou des sapeurs-pompiers en vue de
former des personnels complets, avec des reserves, pour
les services suivants:

1. Contre les incendies: trouver les points atteints
par des bombes incendiaires; manceuvrer des pompes
legeres ou d'autres appareils extincteurs; prevenir et
assister les pompiers; savoir manipuler les bombes non ex-
plosees, etc. Les femmes pourront servir pour les
messages, les Standards de telephone et les bureaux de
garde.

2. Reserve d'anciens sapeurs-pompiers, ayant recu
l'instruction necessaire, pour augmenter les effectifs.

3. Gardiens de quartier (Air Raid Wardens), choi-
sis parmi des hommes et des femmes ayant de l'initiative
et une certaine popularite, pour instruire leurs voisins, et
au besoin les alerter, dans des secteurs de 100 foyers
environ, ainsi que pour assurer la liaison avec les autorites.

lis devront notamment assurer la distribution des
masques contre les gaz et etre au courant des mesures
ä prendre contre les gaz, les bombes, etc.

4. Groupes de premiers s.ecours (first aid), composes
de quatre hommes, qui iront sur les points sinistres,

donneront aux blesses les premiers soins et les transpor-
teront vers les postes d'evacuation ou dans les hopitaux.

5. Postes d'evacuation: personnel d'hommes et de
femmes capables de panser les blessures de peu de gra-
vite ne reclamant pas une intervention chirurgicale.

6. Equipes de secours, pour executer des fouilles
dans des deoombres, demolir des bätisses chancelantes
etc. Ces equipes comprendront de six ä huit hommes,
exerces dans ce genre de travail, et on y admettra meme
des hommes de 25 ans. Iis devront etre instruits, comme
la plupart des volontaires precedents, des precautions
contre les gaz, du transport des explosifs et des bombes
incendiaires.

7. Equipes de disinfection, pour nettoyer les im-
meubles et les rues des gaz toxiques, travaillant par
groupes de six hommes. Ces volontaires seront instruits
comme ceux de l'equipe de secours dans les immeubles
et devront les assister au besoin.

8. Conducteurs d'ambulances, recrutes surbout parmi
les volontaires femmes. Mais des hommes de plus de 45
ans pourront etre acceptes dans cette categorie. II y aura
deux volontaires par ambulance, l'un pour conduire, l'au-
tre comme adjoint, capable aussi de conduire au besoin.

Leur role sera de recueillir les blesses dans les zones
attaquees et de les transporter aux postes d'evacuation
et aux hopitaux.

9. Postes centraux pour les communications tele-
Phoniques sur les attaques aeriennes et tous rapports
utiles. Des hommes de plus de 45 ans et des femmes
sont demandes dans cette categorie.

10. Messagers hommes de plus de 30 ans et gar-
cons de moins de 16 ans, pour porter des messages ä

motocyclette ou ä bicyclette, en cas de rupture de
communications telephoniques.

11. Personnel de bureaux. Ce sont des femmes et
des hommes des categories plus ägees, chargees de la
garde des depots et de fonctions diverses et ayant une
instruction generale sur la defense contre les gaz et contre

les bombes incendiaires. D'autre part, la police sera
renforcee par des special constables, volontaires civils,
par des reservistes de la police et par des observateurs
charges de signaler l'approche d'avions ennemis.

Dans les cas oü, comme pour la police, les volontaires

civils seraient retenus pendant un certain temps
par leurs devoirs du temps de guerre, ils seraient indem-
nises pour le traitement ou salaire perdus de ce fait.

Le materiel et, dans le cas des auxiliaires des
pompiers, les costumes (tissu incombustible) seront fournis
gratuitement. Le port d'un insigne ou d'une broehe en
argent portant les lettres A. R. P. (Air Raid Precautions)
ou A. F. S. (Auxiliary Fire Service), sera autorise.

Enfin, le Parlement sera invite ä accorder des
pensions aux blesses et aux families des tues dans ces nou-
veaux services.

Ajoutons egalement que dans le voisinage immediat
de toutes les mairies d'Angleterre et d'Ecosse, ou dans
le bätiment municipal lui-meme, on trouve un ecriteau
relatif aux A. R. P. et tout citoyen peut ainsi se ren-
seigner dans un bureau special sur les fonctions qu'il
peut remplir oomme volontaire dans la defense passive.

L'impiego delle truppe leggere
(Da un art. del col. Badino, Rivista di Fanteria, Roma.)

L' esplorazione. Cömpiti essenziali delle truppe
leggere sono 1' esplorazione e 1' intervento rapido nella bat-
taglia. L' esplorazione comporta la ricerca e 1' individua-
zione delle forze del nemico ed i combattimenti neces-
sari per realizzarla. Inoltre deve contenere la esplorazione

terrestre avversaria o gli elementi avanzati della
sicurezza. Infine completa le notizie positive, ed accerta
quelle negative, fornite dalla esplorazione aerea.

La distanza alia quale possono spingersi le unitä
celeri in esplorazione (normalmente una tappa dalle
grandi unitä) non e determinata in misura tassativa: e
in funzione dell' interesse di prendere presto ed il piü
lontano possibile contatto col nemico e di addentrarsi
nel suo schieramento per disturbarlo e, sopratutto, per
raccogliere il maggior numero possibile di notizie.

Tutti gli organi della esplorazione debbono impron-
tare la propria azione a rapiditä e decisione, sfruttando
il mezzo celere ed assicurando la raccolta e la trasmis-
sione delle notizie. Pertanto non debbono lasciarsi at-
tardare dagli elementi della esplorazione e della
sicurezza avversaria, contro i quali debbono agire o di forza
e per manovra, ma sempre con decisione e risolutezza.
Incontrando forze nemiche devono cercare di respingerle,
se possibile, o almeno di ritardarle se molto superiori
di numero; ma nel contempo, devono intensificare la
ricerca delle notizie aumentando il numero e la forza
degli elementi esploranti.

Unitä esploranti possono anche essere incaricate di
prevenire il nemico su determinate posizioni: in questo
caso il cömpito della esplorazione e subordinato a quello
della occupazione fino all' arrivo delle truppe destinate
a presidiare la posizione occupata.

La trasmissione delle notizie ha importanza parti-
colare poiche a nulla serve la esplorazione se le notizie
non pervengono in tempo a destinazione.


	La défense passive à l'étranger

